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FRA

Les instructions de montage et/ou d'utili

ation prescrites par le constructeur, dans ce présent document, sont établies en fonction des spécifications techniques en vigueur i la date d'établissement du document.

Elles sont susceptibles de modifications en cas de changements apportés par le constructeur 4 la fabrication des différents organes et accessoires des véhicules de sa marque.

Ce produit ne doit pas étre utilisé sur d'autres véhicules que ceux spécifiés en haut de la premiére page de la notice de montage et/ou d'wtilisation.

La séeurité est garantic si la conformité aux instructions de montage et/ou d'utilisation est suivie. Le non respect de cette notice dégage toute responsabilité du constructeur

ENG

I'he instructions for assembly and/or use provided by the manufacturer in this document reflect the technical specifications that were applicable at the time of writing.
These instructions are subject to change if the manufacturer makes changes to the production of the subsystems and accessories used in the brand's vehicles,
T'his product must only be used with the vehicles mentioned at the top of the first page of the assembly and/or user manual.

Following the instructions for assembly and/or use will guarantee safe use of the product. The manufacturer shall not be held liable if these instructions are not followed.

Die Montage-bzw. Bedienungsanleitungen, die im vorliegenden Dokument vom Hersteller vorgeschrieben werden, basieren auf den zum Zeitpunkt der Erstellung giiltigen technischen Spezifikationen.
Sie unterliegen eventuellen Anderungen im Falle von Modifikationen seitens des Herstellers bei der Fertigung verschiedener Komponenten und des Zubehders der Fahrzeuge seiner Marke.

T "

Dieses Produkt darf bei keinem anderen als dem oben auf der ersten Seite dieser M ge-oder Bedienung ng 1 Fahrzeug verwendet werden,

Die Sicherheit ist garantiert, insofern die Montage-oder Bedi psanlei

befolg wird, Bei Nichtbeachtung dieser Anl

tung wird vom Hersteller keine Haftung ibernommen,

ESP

Las instrucciones de montage v/o de utilizacion prescritas por el constructor en este documento se han establecido en funcion de las especificaciones téchni

s en vigor en la fecha de elaboracion del documento.
Estas instrucciones pueden ser modificadas en caso de que ¢l constructor introduza cambios en la fabricacion de las diferentes unidades y accessorios de los vehiculos de su marca,
Este producto solamente se puede utilizar con los vehiculos especificados en la parte superior de la primera pagina de las instrucciones de montage v/o de utilizacion.

La seguridad del producto esta totalmente garantizada si se siguen todas las instrucciones de montaje y/o de utilizacion.

Sin embargo, el hecho de no respetar ¢ dad.

s instrucciones exime al constructor de toda responsab

ITA

Le istruzioni di montaggio e/o d'uso prescrittet dal construttore, nel presente documento, sono elaborate in funzione delle specificazioni tecniche in vigore alla data dell'elaborazione del documento.

Sono suscettibili di modifiche qualora il costruttore apporti delle modifiche nella fabbricazione di differenti organi e accessori dei veicoli recanti il suo marchio.

Questo prodotto non deve esserer utilizzato su veicoli diversi da quelli specificati in alto nella prima pagina delle istruzioni di montaggio ¢/o d'uso,

La sicurezza ¢ garantita nel caso in cui viene osservata la conformita alle istrusioni di montaggio ¢/o d'uso. 1l mancato rispetto di queste istruzioni declina il costruttore da ogni responsabilita.
As instrugdes de montagem ¢/ou wtilisagio preseritas pelo constructor, no presente documento, sio estabelecidas em fungio das especifiagdes wéenicas em vigor, 4 data da sua redacgio.

Estas instrugdes siio susceptiveis de modificagiio. no caso de se verificarem altergoes. introduzidas pelo constructor, no fabrico dos diferentes orgfos ¢ acessorios das viatruras da sua marca,

Este produto ndo deve ser utilizado em veiculos diferentes dos especificados na parte superior da primeira pagina do juia de montagem e/ou de wilizagdo.

A seguranga ¢ garantida, se forem respeita s instrugdes de montagem e/ou utilizagio. O desrespeito por estas instrugdes iliba o construtor de qualquer responsabilidade.

NLD

De door construteur voorgeschreven aanwijzingen voor de montage en/of het gebruik die in dit document staan.

ijn opgesteld volgens de technische richtlijnene die van kracht waren toen dit document werd samenge:

Deze kunnen veranderen indien de constructeur fabricagewijzigingen op onderdelen of accessoires van de auto’s van zijn merk heeft

ngebracht.

rste bladzijde van de mont

Dit product mag alleen worden gebruikt op de modellen die zijn aangegeven bovenaan de ¢ en/of gebruiksaanwijzing,

De veiligheid is alleen gegarandeerd als conform de montage en/of gebruiksaanwijzing is gewerkt, De constructeur is niet aansprakelijk indien deze aanwijzingen niet zijn opgevolgd.

Navodila za montazo in/ali uporabo. ki jih dolo¢a proizvajalec v tem dokumentu, so v skladu s techniénimi specifikacijami. ki veljajo na dan sestave tega dokumenta.

I'e metode se lahko spremenijo v primeru, ko proizvajalec uvede spremembe pri izdelovanju razlitnih naprav in dodatne opreme na vozilih svoje znamke.

T'a proizvod se sme uporabiti le na vozilih, ki so dolocena na vrhu prve strani navodil za montazo infali uporabo,

Vamost je zagotovljena ob upodtevanju navodil za montazo in/ali uporabo, Proizvajalec ne preveema nobene odgovornosti v primeru neupostevanja teh navodil.

TRK

Isbu dokiimanda, Gretici tarafindan dngdrilen Onanm Metotlan, dokiimain ditzenlenme tarihinde viiriclitkte olan teknik spesifiks

yonlar dogrultusunda olusturulmustur,

Bu metotlar, diretici tarafindan araglann gesitli organ gruplannin ve aksesvarlarinin imalatinda v vapilabilecek modifikasvonlar dogrultusunda degistirilebilir,

Bu {iriin, montaj ve/veya kullanim kitabinin ilk s
Mon

min fist kisminda araglar disinda kullamlmamalidir.

ve/veya kullamm talimatlarina uyudugu siirece giivenlik garanti altindadir. Bu kullamm kitabina uyulmamas halinde, tiretici highir sekilde sorumlu olmay
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DAN

Instruktionerne for montering og/eller brug som foreskrives af fabrikanten i hervazrende dokument. er udarbejdet ud fra de tekniske specifikationer, der var gazldende pa dagen, da dokumentet blev udferdiger.
Instruktionerne kan ®ndres, hvis fabrikanten foretager ndringer vedrorende fremstillingen af de forskellige dele og tilbehor til det vedkommende bilmarke.

Dette product bor ikke anvendes pd andre bilmodeller, end de der er angivet averst pd forste side | monterings- og/eller brugsvejledningen.

Der er garanti for sikkerheden, hvis instruktioneme for montering og/eller anvendelse folges. Hvis instruktionerne i denne vejledning ikke overholdes, bortfalder ethvert ansvar fra fabrikanten side,

NOR

Ansvisningene om montering og/eller bruk som produsenten har angitti i dette dokumental, er basert ph de tekniske spesifikasjonene som var gjeldende da dokumentet ble utarbeidet.
Disse kan bli gjenstand for modifikasjoner i forbindelse med produsentens endringer av fremstillingen av de ulike elementer og tilbehor for kjoretoy av dette merket.

Dette produktet ma ikke brukes pa andre Kjoretoy enn de som er angitt overst pa forste side i monterings- og/eller bruksanvisningen,

Sikkerheten er garantert hvis bruken er i samsvar med monterings- og/eller bruksanvisningen. Produsenten fraskriver seg alt ansvar ved manglende overhold av disse anvisningene.

FIN

Tiisséi kirjassa esitety Skiiyuidohjeet perus sithen rakent joka oli ki

tissii kirjaa laadinaessa.

Asennus-kiyttdohjeet saattavat muuttua komponeneteissa ja varusteissa Kiuttdon otettujen muutosten vaikutul la,

ciyitbonhjeen ensimmiisen sivun vlireunass:

Tt tuotetta ss 10 ainoastaan niissd autoissa, jotka on listattu asennus-

Turvalisuus on taattu, jos noudatetaan asennus-/kiivitdohjeita. Jos timén kirjan ohjeita ei noudateta, valmistaja vapautuu kail vastuusta.

CRO

Uputstva za postavljanje i/ili koriStenja propisana od strane proizvodaéa, u oveom dokumentu, sastavljena su na temelju tehnickih specifikacija koje su vazeée na dan izdavanja ovog dokumenta.

PodloZna su promjenama u sluéaju da proizvodad unese promjene pri proizvodnji raz h sklopova i dodatne opreme za vozila svoje marke.

Ovaj proizvod ne smije se koristiti na na drugim vozilima osim na onim navedenim na vrhu prve stranice uputstva za postavljanje i/ili upotrebu.

Sigurnost je zajaméena ako se strogo slijede pravila u uputstvima za postavljanj i/ili koridtenje. Proizvodaé ne preusima odgovornost u slu¢aju nepodtivanja ovih uputstava.

Instructiunile montare si/sau de utilisare preserise de cditre constructor, in prezentul document, sunt stabilite in functie de specificatiile tehnice in vigoare la data redactirii documentului.
Ele sunt susceptibile de a fi modificate in cazul schimbérilor aduse de constructor in fabricarea diferitelor organe §i accesorii ale vehiculelor mércii sale.
Acest produs nu trebuie si fie utilizat pe alte vehicule decdt cele specificate in partea de sus a primei pagini din manualul de montare si/sau de utilizare.

Securitatea este garantatd daca conformitatea cu instructivnile de montare si/'sau de utilizare este urmata, Nerespectarea acestui manual anuleaz orice responsabilitate a constructorului,

SLK

Intrukeie na montaZ a‘alebo pouZivanie predpisané vyrobcom v tomto dokumente boli vyprocované v zivislosti od predpisov platnyeh k datumu vyvtvorenia tohto dolimentu.
Pri zmenich zavedenych virobcom pocas vyroby rdznyeh Zasti a prisludenstva vozidiel danej znacky sa moZu tieto indtrukcie menit'.

Tento vyrobok mozno pouzivat’ uvedené v hornej asti prvej strany ndvodu na montidz a/alebo pouzivanie,

Bezpetnost' mozno zarudit’ iba pri dodrzani indtrukeii na montaz a pouzivanie. Nedodrzanie tohto ndvodu zbavuje virobeu akejkol'vek zokpovednosti,

RUS

Yxatanna no VCTAHOBKE WM THCTUIY TALHH, OTTHCANHELIE HIMOTOBHTENEM B HACTOAIEM JOKYMEHTE, COOTBETCTRYVIOT TEXHHYECKHM YVCIOBHAM. JefCTHTENLHEIM HA MOMEHT COCTABIEHHA PYKOBOJICTEA.

B CAYVYAC BHCCCHHA KOHCTPYKTHBHLIX HIMEHEHHIT B H3rOTORIEHNE JeTaneil. yinos, arperaTtos ARTOMOOHIIA JIAHH IETH, METOJILT PEMOHTA MOTYT OBITH TAKHKE COOTRETCTBEHHO HIMEHEEI.

"o WIIenHe JOKHO HCNOIBIOBATECE TONRKO Ha aRTOMOBHIEX, NepevHCIeHHbIX B nepxlren HacTH JII!PR!’Iﬁ CTPAHHIE PYROBOOACTED 0 YCTAHOBKE Wi DKCTUTYATAIHH.
Be3onacHoTh rapaHTHPYETCH JHITL B CYHAE HEYKOCHHTEIBHOTO CCA0BAHNA YKATAHUAM PYKOROACTH 110 YCTAHOBKE WM SKCIUIYATIMNH,

Hecobmonenne smux VEATAHHI CHHMACT BCAKY IO OTBETCTBCHHOCTE © MITOTOBHTENA,

EST

Selles dokumendis sisalduvad tootjapoolsed paigaldus- ja/vii kasut

juhised vastavad dokumendi koostamise hetkel kehtivatele tehnilistele eeskirjadele.

Juhised viivad muutuda, kui tootja teeb muudatusi oma sdidukite erinevate komponentide ja lisavarustuse tootmises,

1

See toode on moeldud ks niseks iiksnes neil sdidukitel, mis on kirjas pai jalvoi k sjuhendi esi lehekiilje Glaservas,

Id firgita, on tootja v i 1 vastutusest.

Turvalisus on tagatud juhul, kui pai jalvai k id jirgitakse. Kui seda juhendit ei |

a atbilst tai

jai specifikicijai, kas ir spéka dokumenta sastadizanas datumi,

s markas automasinu ieriéu un piederumu razodana.

So izstriddjumu var izmantot tikai montiZzas un/vai lietosanas rokasgrimatas pirmaja lapd noriditajis automasinds.

Drodiba ir garantéta, ja tiek ievérotas montizas un/vai lietodanas instrukcijas. 87s rokasgrimatas neievrodana atbrivo raZotiju no atbildibas.

JPN
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Montavimo i

{arba naudojimo instrukeijos, kurias Siame dokumente pateiké gamintojas, parasytos iantis ¢ sudarymo metu galiojanéiomis technikos specifikacijomis.

Instrukeijos gali keistis, jei gamintojas pakeisty tam tikry $ios markés automobiliy elementy ar prictaisy gamyba,
5j gaminj naudoti galima tik tuose automobiliuose, kurie nurodyti montavimo ir / arba naudojimo instrukciju pirmojo puslapio virsuje.
Laikantis montavimo ir / arba naudojimo instrukeiju, sauga garantuojama. Nesilaikant 3iame dokumente isdéstytu nurodymu gamintojas neprisiima jokios atsakomybés.
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